
12220 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 39 期 —— 2009 年 9 月 30 日

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA                        

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 84/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, dos 
n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da Ordem 
Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

São delegados na coordenadora do Gabinete Preparatório 
para a Participação de Macau na Exposição Mundial de Shang
hai, Ieong Pou Yee, todos os poderes necessários para represen-
tar a Região Administrativa Especial de Macau, como outor-
gante, no contrato de empreitada para a concepção de exibição 
do interior do «Pavilhão de Macau» da Expo 2010 Shanghai 
China, a celebrar com a «Nam Kwong Exhibition Servico Co., 
Ltd.» e com a «Shiror Produções (Macau) Limitada».

17 de Setembro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 85/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, dos 
n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da Ordem 
Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

São delegados na coordenadora do Gabinete Preparatório 
para a Participação de Macau na Exposição Mundial de Shang
hai, Ieong Pou Yee, todos os poderes necessários para represen-
tar a Região Administrativa Especial de Macau, como outor-
gante, no contrato de empreitada para a concepção de exibição 
do interior da Casa de Penhores «Tak Seng On» — restauro e 
reutilização da arquitectura histórica de Macau a ser instalada 
em Urban Best Practices Area (UBPA) da Expo 2010 Shanghai 
China, a celebrar com a «Pico Internacional (Macau) Limitada».

 17 de Setembro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 86/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
da competência delegada pela Ordem Executiva n.º 12/2000, 
confirmada pelo n.º 2 da Ordem Executiva n.º 6/2005, do artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009, bem como do artigo 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, o Secretário para a Economia e Fi-
nanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, pelo período de um 
ano, presidente da Comissão Executiva do Conselho de Consu-

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 84/2009號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條、

第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

授予上海世界博覽會澳門籌備辦公室主任楊寶儀一切所需

權力，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“南光展覽工

程有限公司”及“璇亮製作有限公司”簽訂中國2010年上海世

博會“澳門館”內部展示設計承攬合同。

二零零九年九月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

第 85/2009號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條、

第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

授予上海世界博覽會澳門籌備辦公室主任楊寶儀一切所需

權力，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“筆克國際

（澳門）有限公司”簽訂中國2010年上海世博會城市最佳實踐

區澳門案例“澳門歷史建築物修復與利用——德成按”內部展

示設計承攬合同。

二零零九年九月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

第 86/2009號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/2005號行政命令第二款確認的第

12/2000號行政命令所授予的權限，以及第15/2009號法律第五

條和第26/2009號行政法規第九條的規定，作出本批示：

一、根據六月一日第1/98/M號法律修訂的六月十二日第

4/95/M號法律第九條及第十五條第一款的規定，以定期委任方
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midores, Wong Hon Neng, com efeitos a partir de 29 de Setem-
bro de 2009, nos termos do artigo 9.º e do n.º 1 do artigo 15.º da 
Lei n.º 4/95/M, de 12 de Junho, com as alterações introduzidas 
pela Lei n.º 1/98/M, de 1 de Junho.

2. Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional do nomeado.

25 de Setembro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Wong Hon Neng para o cargo 
de presidente da Comissão Executiva do Conselho de Consumi-
dores:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

— Possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício do respectivo cargo.

Nota do currículo académico e profissional de Wong Hon 
Neng:

Currículo académico:

1997	 Mestrado de Educação, Universidade Normal 	
	 de Hua Nan, Cantão, China;

1980	 Licenciatura de Educação, Universidade Na-	
	 cional Normal de Taiwan, Taipei, Taiwan.

Currículo profissional:

12/2008 até à 	 Presidente da Comissão Executiva do Conse-	
	 presente data		 lho de Consumidores, substituto;

1997—2008	 Vogal a tempo inteiro do Conselho de Consu-	
	 midores;

1990—1997	 Técnico superior da Direcção dos Serviços de 	
	 Educação e Juventude, exercendo ainda, em 	
	 regime de acumulação, funções de formador 	
	 em alguns serviços públicos;

1980—1988	 Professor em Taiwan e Macau.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 25 
de Setembro de 2009. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 27 de Agosto de 2009: 

Ho Sut Im, verificadora principal alfandegária n.º 10 920, do 
pessoal do quadro de pessoal alfandegário destes Serviços 

式委任黃翰寧為消費者委員會執行委員會主席，自二零零九年

九月二十九日起為期一年。

二、按照第15/2009號法律第五條第二款的規定，以附件形

式公佈委任理由及獲委任人的學歷及專業簡歷。

二零零九年九月二十五日

經濟財政司司長 譚伯源

––––––––––

附件

 

委任黃翰寧為消費者委員會執行委員會主席的理由如下：

——因職位出缺需要填補空缺；

——具適當經驗及專業能力出任消費者委員會執行委員會

主席職務。

黃翰寧的學歷及專業簡歷如下：

學歷

1997  中國廣州華南師範大學教育碩士；

1980  台灣師範大學教育學士。

專業簡歷

12/2008至今  消費者委員會執行委員會代主席；

1997——2008  消費者委員會執行委員會全職委員；

1990——1997  教育暨青年司高級技術員，並在一些政府  

  部門兼任導師工作；

1980——1988  分別在台灣及澳門從事教學工作。

–––––––

二零零九年九月二十五日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任  陸潔嬋

海 關 

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零九年八月二十七日所作的批

示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行

政工作人員通則》第三十三條及第33/2002號行政法規第四條第




